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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2022/... 

(2022. gada 19. oktobris), 

ar ko groza Regulu (ES) 2019/833, ar kuru nosaka  

saglabāšanas un izpildes panākšanas pasākumus, kas piemērojami  

Ziemeļrietumu Atlantijas zvejniecības organizācijas pārvaldības apgabalā 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru2, 

                                                 

1 OV C 290, 29.7.2022, 149. lpp. 
2 Eiropas Parlamenta 2022. gada 13. septembra nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) 

un Padomes 2022. gada 4. oktobra lēmums. 
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tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/8331 tika pieņemta, lai Savienības 

tiesību aktos ieviestu pašus jaunākos noteikumus, kas iekļauti saglabāšanas un izpildes 

panākšanas pasākumos, kuri piemērojami Ziemeļrietumu Atlantijas zvejniecības 

organizācijas (NAFO) pārvaldības apgabalā. Minētā regula pēc tam tika grozīta ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/12312, lai Savienības tiesību aktos iestrādātu 

NAFO gadskārtējās sanāksmēs 2019. un 2020. gadā pieņemtos pasākumus. 

(2) Pēc tam NAFO 43. gadskārtējā sanāksmē 2021. gada septembrī pieņēma vairākus juridiski 

saistošus lēmumus, kas vērsti uz tās pārziņā esošo zvejas resursu saglabāšanu un attiecas 

uz saskaņā ar kvotu “Citi” gūtās nozvejas paturēšanu, 3M rajonā nozvejotas mencas un 

Grenlandes paltusa izkrāvumu inspicēšanu ostā un pastiprinātiem noteikumiem par 

uzraudzību, pārkāpumiem un izpildes panākšanu ("NAFO lēmumi"). 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/833 (2019. gada 20. maijs), ar kuru 

nosaka saglabāšanas un izpildes panākšanas pasākumus, kas piemērojami Ziemeļrietumu 

Atlantijas zvejniecības organizācijas pārvaldības apgabalā, groza Regulu (ES) 2016/1627 un 

atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 2115/2005 un (EK) Nr. 1386/2007 (OV L 141, 28.5.2019., 

1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1231 (2021. gada 14. jūlijs), ar ko groza 

Regulu (ES) 2019/833, ar kuru nosaka saglabāšanas un izpildes panākšanas pasākumus, kas 

piemērojami Ziemeļrietumu Atlantijas zvejniecības organizācijas pārvaldības apgabalā 

(OV L 274, 30.7.2021., 32. lpp.). 
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(3) NAFO lēmumi ir adresēti NAFO līgumslēdzējām pusēm, taču tajos ietverti arī operatoru 

pienākumi. NAFO saglabāšanas un izpildes panākšanas pasākumi (“CEM”) pēc to stāšanās 

spēkā 2021. gada 2. decembrī ir saistoši visām NAFO līgumslēdzējām pusēm. Tādēļ tie 

Savienības tiesību aktos jāiestrādā tādā mērā, ciktāl Savienības tiesību aktos tie vēl nav 

paredzēti. 

(4) Lai minētos jaunos CEM varētu piemērot Savienības zvejas kuģiem, Regula (ES) 2019/833 

būtu jāpielāgo. 
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(5) Daži CEM noteikumi turpmākās NAFO gadskārtējās sanāksmēs varētu tikt grozīti, ja tiks 

ieviesti jauni tehniskie pasākumi, kas saistīti ar krājuma biomasas izmaiņām un grunts 

zvejas darbību teritoriālo ierobežojumu pārskatīšanu. Tāpēc, lai pirms zvejas sezonas 

sākuma Savienības tiesību aktos ātri iestrādātu šādus turpmākus CEM grozījumus, būtu 

jādeleģē Komisijai pilnvaras saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantu 

pieņemt aktus attiecībā uz Grenlandes paltusa izkraušanas un inspicēšanas pasākumiem un 

kontroles pasākumiem, kas piemērojami mencai 3M rajonā. Ir īpaši būtiski, lai 

Komisijaveicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu1. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome 

visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu 

ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek 

deleģēto aktu sagatavošana. 

(6) Tāpēc Regula (ES) 2019/833 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

                                                 

1 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
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1. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2019/833 

Regulu (ES) 2019/833 groza šādi: 

1) regulas 7. panta 3. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) ja ir spēkā zvejas aizliegums (moratorijs) vai ja kvota “Citi”, kas atvērta minētajam 

krājumam, ir pilnībā apgūta: 1250 kg vai 5 % atkarībā no tā, kurš daudzums ir 

lielāks; šis nosacījums attiecas uz līgumslēdzējām pusēm, kas saskaņā ar 6. pantu 

paziņojušas par kvotas “Citi” izmantojumu;”; 

2) regulas 9.a panta 1. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) katra dalībvalsts savās ostās inspicē vismaz 50 % 3M rajonā nozvejotas mencas 

izkrāvumu vai pārkrāvumu citā kuģī un sagatavo inspekcijas ziņojumu CEM 

IV.C pielikumā paredzētajā formātā, kas minēts šīs regulas pielikuma 9. punktā, un 

12 darbdienu laikā no inspekcijas pabeigšanas dienas nosūta to NAFO 

izpildsekretāram ar kopiju Komisijai un EFCA. Minētajā ziņojumā norāda ikvienu šīs 

regulas pārkāpumu, kas konstatēts ostā veiktas inspekcijas laikā, un sniedz sīkas 

ziņas par to. Tajā ietver visu būtisko informāciju, kas pieejama attiecībā uz 

pārkāpumiem, kuri konstatēti jūrā inspicētā zvejas kuģa kārtējā reisa laikā.”; 
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3) regulas 10. panta 1. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“e) katra dalībvalsts savās ostās inspicē katru Grenlandes paltusa izkrāvumu, ja no 

minētā krājuma nozvejotais daudzums, kas paturēts uz kuģa, ir lielāks nekā 5 % no 

kopējās nozvejas vai lielāks nekā 2500 kg, un sagatavo inspekcijas ziņojumu CEM 

IV.C pielikumā paredzētajā formātā, kas minēts šīs regulas pielikuma 9. punktā, un 

14 darbdienu laikā no inspekcijas pabeigšanas dienas nosūta to NAFO 

izpildsekretāram ar kopiju Komisijai un EFCA. Minētajā ziņojumā norāda ikvienu šīs 

regulas pārkāpumu, kas konstatēts ostā veiktas inspekcijas laikā, un sniedz sīkas 

ziņas par to. Tajā ietver visu būtisko informāciju, kas pieejama attiecībā uz 

pārkāpumiem, kuri konstatēti jūrā inspicētā zvejas kuģa kārtējā reisa laikā.”; 

4) regulas 29. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Katra dalībvalsts katru gadu ne vēlāk kā 1. novembrī nosūta šādu informāciju EFCA 

(ar kopiju Komisijai), kura nodrošina minētās informācijas nosūtīšanu NAFO 

izpildsekretāram: 

a) tās kompetentās iestādes kontaktinformācija, kas darbojas kā kontaktpunkts, 

kuram tūlītēji paziņo par pārkāpumiem pārvaldības apgabalā, un jebkādas 

turpmākas izmaiņas minētajā informācijā, kuras paziņo ne mazāk kā 15 dienas 

pirms izmaiņu stāšanās spēkā; 
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b) dalībvalsts darbam shēmā norīkoto inspektoru un inspektoru stažieru vārdu un 

katras inspekcijas platformas vārdu, radio izsaukuma signālu un saziņas 

kontaktinformāciju. Izmaiņas šādi paziņotajā informācijā dalībvalsts, ja vien 

iespējams, paziņo ne mazāk kā 60 dienas iepriekš.”; 

5) regulas 35. panta 1. punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“g) zveja, kurā izmanto linumu ar neatļautu acs izmēru, režģi vai restes ar neatļautu 

attālumu starp stieņiem, vai zveja bez šķirotājrežģa vai restēm – pretrunā 13. vai 

14. pantam;”; 

6) regulas 36. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) nodrošina, ka sankcijas, kas piemērojamas par pārkāpumiem un – ciktāl 

iespējams saskaņā ar valsts tiesību aktiem – par atkārtotiem smagiem 

pārkāpumiem, jo īpaši tiem, kas noteikti 35. panta 3. punkta c) apakšpunkta 

iii) un iv) punktā, ir pietiekami bargas, lai faktiski nodrošinātu atbilstību, 

atturētu no turpmākiem pārkāpumiem vai to atkārtošanas un atņemtu 

pārkāpējiem ieguvumus no pārkāpuma.”; 
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b) panta 2. punktam pievieno šādus apakšpunktus: 

“e) pastiprinātas vai papildu ziņošanas prasības, piemēram, palielināts ziņošanas 

biežums vai papildu ziņojamie dati; 

f) pastiprinātas vai papildu uzraudzības prasības, piemēram, novērotāja vai 

inspektora izvietošana uz kuģa vai attālās elektroniskās uzraudzības 

instalēšana, ko īsteno saskaņā ar tehniskajām specifikācijām, kuras ir 

relevantas pārvaldības apgabalā darbojošamies zvejas kuģiem.”; 

7) regulas 40. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Dalībvalsts nosūta Komisijai tās kompetentās iestādes kontaktinformāciju, kas 

darbojas kā kontaktpunkts pieprasījumu saņemšanai saskaņā ar 39. panta 5. punktu 

un apstiprinājuma sniegšanai saskaņā ar 39. panta 6. punktu. Komisija minēto 

informāciju nosūta NAFO izpildsekretāram.”; 
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8) regulas 50. panta 2. punktu groza šādi: 

a) punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) procedūrām attiecībā uz kuģiem, uz kuriem ir vairāk nekā 50 tonnas 

(dzīvsvars) kopējās nozvejas, kad tie ieiet pārvaldības apgabalā, lai zvejotu 

Grenlandes paltusu, attiecībā uz 10. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā 

noteikto paziņojumu saturu, 10. panta 2. punkta d) apakšpunktā noteiktajiem 

zvejas sākšanas nosacījumiem un 10. panta 1. punkta e) apakšpunktā 

paredzētajiem noteikumiem par Grenlandes paltusa izkrāvumuiem un 

inspicēšanu;”, 

b) pievieno šādu apakšpunktu: 

“l) kontroles pasākumiem attiecībā uz mencu 3M rajonā, kas noteikti 9.a pantā.”. 
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2. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Strasbūrā, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 


		2022-10-20T09:38:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



